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ASZVSZ VÉGREHAJTÓ BIZOTTSÁGA A BÉKEHARC 

KÉRDÉSÉT TÁRGYALTA
A Szakszervezeti Világszövetség Végrehajtó Bizottságának vasárnap reggeR 

ülésén megkezdődött a vita Louis Ball lantnak, a Szakszervezeti Világszövet
ség főtitkárának jelentéséről, amely a Szakszervezeti Világszövetségnek a 
békeharcban folytatott tevékenységét taglalta. .A vita során felszólalt Abdoulay Diallo Afrika képviseletében, V. V. 
Kuznyecov a Szovjetunió képviseletében, Alain Le Leap Franciaország, Fran. 
tisek Zupka a Csehszlovák Köztársaság, Vicente Lombardo Toledanl Me. 

z , _ , _ j xikó, Liu-Ning-I » Kinai Népköztársaság) Lazaro Pena Cuba és GhisseppeA Romániai Magyar Népi Szövetség napilapja ®vatortoota.xomágképvisefetébeB.
----------x A vasárnapi és a hétfői ülésen ezenkívül megvitatták még a tatinamerl- 

I kai szakszervezeti helyzetet és a Szakszervezeti Világszövetség kapcsolatait 
r „ . I a latinamerikai szakszervezetekkel.
ÁRA 4 L E J VH. ÉVFOLYAM, 284. SZÁMX^KOLOZSVÁR 1950, decembet & péntek.

A dolgozó oép győzelmi napja
December 3. örökké emléke- városokban este 10 óráig a vá

lasztók 93—95 százaléka szava
zott.

Különös lelkesedéssel mentek 
szavazni a dolgozók azokba a 
választókörzetekbe. ahol Gh. 
Gheorjjhiu-Dej elvtárs. Pauker 
Anna elvtársnő, valamint a 
Párt és a kormány más vezetőit 
jelölték, bizonyságául annak a 
forró szeretetnek és ragaszko
dásnak. amellyel a nép a Pártot 
és bölcs vezetőit követi.

Minden szavazat, amelyet a 
dolgozó tömegek a Népi Demo
krácia Frontjának jelöltjeire 
adtak le. megannyi csattanó po
font jelentenek az imperialista 
háborús gyujtogfatók ábrázatán, 
akiknek országaiban egyre na
gyobb tömegek fordítanak hátat 
undorral és megvetéssel a 
„nyugati demokrácia" választá
si komédiáinak. Hazánkban a 
dolgozó nép lelkes részvétele a 
választásokon ékesszólóan bizo
nyítja a népi demokratikus 
rendszer mérhetetlen fölényét a 
hazug burzsoá demokráciákkal 
szemben, bizonyítja azt. hogy a 
tömegek állampolgári öntudata 
hatalmasan megnövekedett.

Dolgozó népünk nap-nap- 
utáni tapasztalataiból látja, 
hogy nálunk van miért és van 
kire szavaznia, nem úgy. mint 
a kapitalista államokban, ahol 
a néptömegek egyedül a kizsák
mányoló osztályok falánk kép
viselői között ..választhatnak" s 
ahol a választásokon nem vesz 
részt még azoknak a nagy több
sége sc”t, akiknek az elnyomó 
rendszer szavazati jogot ad. Or
szágunk dolffozői uj életükre és 
jövőjük gyönyörű távlataira, az 
ötéves tervre és a villamosítási 
tervre, a bőséges holnapra és 
a békére szavaztak, azok ellen, 
akik mindezt szeretnék elrabol
ni tőlük. A választásokon a 
dolgozó tömegek lelkesedéssel 
tettek hitet győzelmeink meg
szervezője és napfényes jövőnk 
biztosítója mellett, a Román 
Munkáspárt és szeretett vezetői 
mellett.

December 3.. a dolgozó mil
liók győzelmi napja, egyben a 
felszabadító Szovjetunió és bölcs 
vezetője. Sztálin elvtárs iránti 
mély szeretet és hála kifejezője 
volt. A dolgozó milliók tudják, 
hogy minden sikerünk, minden 
győzelmünk lehetőségét a dicső
séges Szovjet Hadsereg felsza
badító harca adta meg nekünk 
s az a fényes példa és testvéri 
támogatás biztosítja, amelyet a 
Szovjetunió nyújt számunkra. 
Ezért ünnepelte a néptanáesvá
lasztások napján nőnünk nagy 
barátját, békés építésünk zálo
gát a nagy Szovjetuniót s a 
nének bölcs vezetőjét. Sztálin 
elvtársat.

Egységes akarattal lettünk 
eleget hazafias kötelezettségünk» 
nek december 3-án. Bőséges éle
tünkre, otthonaink nyugalmára 
ős hnlflogsásrára adtuk szavaza
tainkat. A sok százezer és ni’l- 
lió szavazat ugyanakkor fogadn- 
’ointetcl js; a dolgozó nép fo
gadalma. hogv határozottan és 
me?ingathatatlaniil halad to
vább elére azon az utón, ame
lyen n Párt vezet bennünket, 8 
amelyet a sztálini te.nitás fénye 
világít meg. Fogndalointétel ar
ra. hogy a dolgozó nép még 
keményebben veszi kezébe saját 
sorsának intézését, a béke, n ha
za felvirágoztatása, a szocializ
mus építése ügyét.

i zetes marad országunk történel
mében. Ez a nap milliók vidám
ságát. örömét, lelkesültedét 
kifejezésre juttató mozgalmas
ságával. egyike volt népi de
mokratikus rendszerünk nagy 
győzelmi napjainak. A népta- 
náesválasztásokon ejry szabad 
ország népe ünnepelt, megmu
tatva erejét és akaratát, hogy 
megvédi és megerősíti hazáját, 
megvédi nagyszerű vívmányait 
és bátrán, elszántan indul uj 
győzelmek felé; megvédi a ma
ga és gyermekei békés, verőfé
nyes jövőjét és ingadozás nél
kül halad a nagy Szovjetunió 
vezdite hékefábor , százmilliói
nak soraiban.

Ezt jelezték az ünnepi díszbe 
öltözött nagyvárosok és pará
nyi falvak, erről tanúskodtak a 
dolgozó tömegek, akik már a 
hajnali órákban elindultak sza
vazókörzeteik felé, erről beszélt 
a zene, a dal s az utcákon ropo
gó tánc.

Amikor az ország milliós tö- 
megsí igazi ünneppé avatták a 
választások napját, lehetetlen 
vissza nem emlékeznünk a bur
zsoá földesúri rendszer sötét 
éveinek „választásaira", az or
szágot guzsbakötő terrorra. 
esendőrszuronyokra és felbérelt 
verekedők bandáira, a lehúzott 
redőnyü házakra, a megfélemlí
tésre, korrupcióra s az emberi 
jog minden eszközzel való láb- 
baltiprására. A mostani válasz
tások napja, a dolgozó nép 
újabb győzelmének napja, egy
ben kemény vádirat és ítélet, 
(amelyet iSKivazafeikkal milliók 
mondottak ki az embertelen tő
kés-földesúri elnyomás korsza
ka ellen.

A választási kampány so
rán megmutatkozott, hogy népi 
demokratikus rendszerünk kö
vetkezetes demokratizmusa va
lóban gyakorlattá vált azáltal, 
hogy a politikai életben s az 
ország ügyeinek intézésében a 
legszélesebb népi tömegek ve
szik ki részüket. E mozgalom a 
választásokon juttatta kifejezés
re leginkább lelkes építő erejét az
zal, hogy a dolgozó nép milliói 
tömegesen veitek részt a szava
zásokon. Országunk történelmé
ben a dolgozók soha ilyen töme
gesen és ennyire tudatosan nem 
vettek részt a választásokon, 
mint december 3 án. A városok 
és falvak ntcáit már a kora reg
geli órákban zen© és dal hang
jai. lelkes tüntetés zaja töltötte 
be. Kolozsváron. Bánffyhunya- 
don. Tordán. Dóson, akárcsak az 
ország többi városaiban, a 
szavazás kezdetekor már nagy 
tömegek várták sorukat n vá_ 
lasztókörzetek előtt, Ezren és 
ezren keltek fcj_ azzal a gondo
lattal. hogy elsőknek adják lo 
szavazataikat a dolgoz/» nép je
löltjeire. Vista községben reg. 
gél 5 órakor már mintegy 290 
dolgozó gyűlt a szavazó
körzet előtt Magyarvalkó köz
ség dolgozói, férfiak és nők, 
fiatalok és öregek, lobogókkal 
és énekszóval, szekereken és 
gyalog vonultak tömegesen Kö
rösfőre a szavazókörzetbe. Kö« 
rösfő dolgozói a déli órákig 
már leadták szavazataikat. Or
szágszerte számos szavnzókör- 
zethen este 9 óráig már végei
ért a szavazás. Bukarest város
ban 11-ig a választók íífi száza
léka szavazott. Kolozsváron, la- 
sihan. Bakóban és számos más

Újabb jelentések a választás részleges eredményeiről
A Központi Választási Bizottsághoz

a következő adatok érkeztek be:

SZTÁLIN-TARTOMÁNY VÁLASZ
TÁSI BIZOTTSÁGÁTÓL:

Sztálinváros néptanácsára:
A választási névjegyzékre felirat

koztak: 87.903.
Szavazták: 86.328 — 98.20 százalék.
A Népi Demokrácia Frontjára Sza

vaztak: 84.607 — 98.01 százalék.
Ellene szavaztak: 576 — 0.66 szá

zaiéin.
Érvénytelen szavazatok száma: 1143

— 1.33 százalék.
Sztálinváros néptanácsába megvá

lasztottak 103 képviselőt.

Í
 KOLOZSVÁR VÁROS VÁLASZ

TÁSI BIZOTTSÁGÁTÓL:

Kolozsvár város néptanácsára:
A választási névjegyzékekre fel

iratkoztak;: 99.225.
Szavaztak: 96.154 — 96.9 százalék;
A Népi Demokrácia Frontjára

vaztak: 92.890— 95.61 százalék.
Ellene szavaztak: 1049 — 1.09

zalék.
Érvénytelen szavazatok száma:

— 2.30 százalék.
í Kolozsvár város néptanácsába 121
s képviselőt választottak meg.

szá

sza.
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BIHAR-TARTOMÁNY VÁLASZTÁSI 
BIZOTTSÁGÁTÓL:

Bihar-tartomány népianácsába: ■
A névjegyzékekre feliratkoztak: 

413.648.
Szavaztak: '391.513 — 94.6 százalék.
A Népi Demokrácia Frontjára sza

vazták: 374.765 — 95.7 százalék. " ..
Ellene szavaztak: 5454 — 1.4 szá

zalék.
Érvénytelen szavazatok száma: 

11.294 — 2.9 százalék.
Bihar-tartomány néptanácsába 141 

képviselőt választottak meg.
Bihar-iartomány rajonális nép

tanácsaiba:
Szavaztak: 94.6 százalék.
A Népi Demokrácia Frontjára sza

vaztak: 95.1 százalék.
Ellene szavaztak: 1.6 százalék.
Érvénytelen szavazatok száma: 3.3 

százalék.
Bihar-tártomány rajőnális néptaná- 

csaiba 487 képviselői választattak 
meg.
Bihar-tartO'mány tartományi és Taio. 

nális városainak néptanácsaiba:
Szavaztak: 97-8 százalék.
A Népi Demokrácia Frontjára 6za- . 

vaztak: 97.7 százalék.
Ellene szavaztak: 0-8 százalék.
Érvénytelen .szavazatok: száma 14 

százalék.
Bihar-tartomány tartományi és ra. 

jonális városainak néptanácsaiba ősz» 
szesen 164 képviselőt választottak 
meg.
HUNYAD-TARTOMÁNY VÁLASZ

TÁSI BIZOTTSÁGÁTÓL:
Déva város népianácsába:

A választási névjegyzékekre felirat, 
koztak: 10.591.

Szavaztak: 10.216 — 96.45 százalék.
A Népt Demokrácia Frontjára sza

vaztak: 9956 — 97.45 százalék.
Ellene szavaztak: 81 — 0-80 szá

zalék-
Érvénytelen szavazatok száma: 179 

— 1.75 százalék.
Déva város népianácsába Ili képűi, 

selől választoltak meg.

ARGES,-TARTOMÁNY VÁLASZ
TÁSI BIZOTTSÁGÁTÓL.

Árgus-tartomány neptanácsába:
A névjegyzékekre feliratkoztak: 

408.307.
Szavaztak: 385.851 — 94.5 szá4 

zalék.
A Népi Demokrácia Frontjára 

szavaztok: 368.028 — 95.4 százalék.
Ellene szavaztak: 5909 — 1.5 

százalék-
Érvénytelen szavazatok tááma: 

11.914 .... 3.1 százalék.
Arges tartomány néptm/icsábn

145 képviselőt, választottak.

A rajonok néptanácsába 558 kép
viselőt választották.

Arges város néptanácsába:
A Népi Demokrácia Frontjára: 

96.62 százalék.
Ellene szavaztak: 1.12 százalék.
Érvénytelen laza vázátok száma: 

2.26 százalék.
A városi néptanácsba: 173 kép

viselőt választották meg.
Arges-tartomány községeiben a 

NDF jelöltjeire 93.93 százalék sza
vazott.

Ellene szavazott: 2 százalék.
Érvénytelen ; szavazatok száma: 

4.02 ■ százalék. .
A községi néptanácsokba 4720. 

képviselőt választottak.

SEVERIN-TARTOMÁNY VÁ
LASZTÁSI BIZOTTSÁGÁTÓL:
Resica város néptanácsába:
A választási névjegyzékre fel

iratkoztak: 26.445.
Szavaztak: 25.697 — 97.17 száza-4 

lék. .
A Népi Demokrácia Frontjára 

szavazlak: 24.854 —- 96.72 száza
lék.

Ellene szavaztak: 271 — 1.06 
százalék.

Érvénytelen szavazatok száma: 
572 — 2.22 százalék.

Resica város néptanácsába 
képviselőt választottak.

PUTNA TARTOMÁNY 
NÉPTÁNÁCSÁBA:

A választási névjegyzékre íel- 
iratkozottak száma: 245.755.

Szavaztak: 230.026 — 93.6 szá
zalék.

A Népi Demokrácia Frontjára 
szavaztak: 218.754 — 95.14 szá*  
zalék. ,
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Ellene szavaztak; 3756 — 1.6 
százalék.

Érvénytelen szavazatok föáma: 
7516 — 3.26 százalék.

A Pütna tartományi néptanácS- 
ba 85 képviselőt választottak.

Putna tartomány rajonjaiban 
szavazott: 93.6 százalék.

A Népi Demokrácia Frontjára 
szavazott: 95.2 százalék.

Ellene szavazott: 1.6 százalék.
Érvénytelen szavazatok számár 

3.2 százalék.
A rajoni néptanácsokba 372 kép*  

viselőt választottak.
Putna tartomány községi nép*  

tanácsára: 92.7 százalék szava4 
zott.

A Népi Demokrácia Frontjára 
szavazóit 93.85 százalék.

Ellene szavazott: 2 százalék.
Érvénytelen szavazatod száma:

, 4.15 százalék. .
Putna tartomány kiteségeibe 

2618 képviselőt választottak.
A 15. számú választási körzetbe, 

ahol tartományi képviselőnek Luca 
Vasile elvtársat jelölték, a válasz
tási névjegyzékre feliratkoztak: 
2324.

Szavaztak: 2300 — 99 százalék.
A Népi .Demokrácia Frontjára 

szavaztak; 2279 — 99.01 százalék.
Ellene szavaztak: 4.
Érvénytelen szavazatok számár 

, 17 ' .. . .. ... ... .. . .. ■ .■ '
■

A fenti közleményben leszava
zott választók arányszámát' a fel*  

. iratkozott țválasztók számához, a 
Népi Demokrácia Frontjára le*  
adott szavazatok százalékarányát 
pedig az összes leadott szavazatok 
számához vizonyitották.

Taltakosás az aragol laburista párt 
béfceeltaes öiikéií^eskedései elieo 
LABURISTA PÁST VÉGREH A JTŐBIZOTTS ÁGÁNAK

LONDON
Mi, a Román Népköztáraaság dolgozó női, parajíztasszonyai, éi-J 

telmiségi női és háziasszonyai, akik a világ valamennyi becsületes emd 
herével egyetemben harcolunk a békéért, erélyesen tiltakozunk az el
len, hogy Allén asszonyt kizárták a laburista pártból azon egyszerű 
okból, mert résztvett a Béke Hivei Varsói II. Világkongresszusán.

A laburisja párinak ez a provokáló tette igazolja e párt vezető
ségének a béke ügyével és védelmezőivel szemben tanúsított ellensé
ges és gyűlölködő magatartását.

Meggyőződésünk! azonban, h ogy a laburista párt vezetőinek 
ez a maga -artása nem fejezi ki a dolgozó tömegek és ; az angliai 
anyák és hitvesek millióinak véleményét.

Az ilyenszerü megtorló cselekedetlek nem fogják tudni pnegtönu 
az angol nők, a nagybritanniai és az egész világ békeharcosni szent 
békeakaratá; amely a Béke Hívei II. Világkongresszusán jutott kife
jezésre azon a kongresszuson, amely a béke hivei egyesült mozga.má- 
ban mutatkozó erő hatalmas megnyilvánulása volt az agresszív im
perializmus ellen, a népek szabadságának ellenségei el.en.

A RDNSZ Központ Vezetősége 
CONSTANTA CRĂCIUN, elnöknö.

A

LABURISTA PÁRT VÉGREHA.ITÖBIZOTTSÁGÁNÁK 
LONDON,

z\ Román Népköztársaság Állandó Bckovédelmi Bizottsága, 
.... zágnnk több m:,nt 10 millió bé keli arcosa, nevében, felháborodó- 
sát fejezi ki azért az önkényes intézkedésért. amellyel kizárták 
a laburista pár.ból Allén asszonyt a Békc Hivei. IL Világkong
resszusán ré-sztvevö angol küldöttség tagját.

A Béke llivci Világkongresszusa Sheffmldbcn való megtar
tásának megakadályozása, akárcsak a békc hivei ellen foganato
sítót! megtorló intézkedések, megmutatják az Ogtez világunk, 
hogy az. angol laburista kormány és laburista párt ádáz ellcm-o- 
(,-e: •» h'-kének liogv félnek a béke híveinek a háborús provoká
tor imperializnnts ellen folytatott Imreától kétségbeesett, erofe- 
,zit<V<f>kct lesznek a békehare mozgalom megakadniyozasám 
Angliában. ... . > ■ j-

Azt a szilárd mtsggyőződésiinket fejezzük ki. hogy •» lahunetn 
uárt vezetőségének rendőrintézkedései ellenére, nx angol nép nc- 
kcakan.Ut nem tehet megtörni a béka hiveinek szama tovah- 
r is növekedni fog Angliában és jiz cgéiz vtl-teon.

A ROMAN NlH’KöZTARSAPAO 
ÁLLANDÓ BÉKEVÉDELMI BIZOTTSÁGA.

A

<>rs:



2 VILÁGOSSÁG i-^. december 8.

Ottó Grotewohl az össznémet alkotmányoző tanács 
megteremtése érdekében levelet intézett Adenauerbez

A Sztálssii Alkotmány, a győzelmes 
szocializmus alkotmánya

BERLIN. — (Agerpres.) A TASS 
jtelenti: ADN hírügynökség jelen
ti, hogy Ottó Grotewohl, a Német 
Demokratikus Köztársaság minisz- 
tertanácsának elnöke december 
1-én különleges meghatalmazott 
utján a következő levelet juttatta 
el Adenauer szövetségi 'kancellár
nak, bonni székhelyére;

„Németország szétdarabolása ká
ros nemzeti helyzetet teremtett, 
amely Nyugatnémetország ujra- 
fegyverzése és a háborús készülöj 
dések terveibe való bevonása foly
tán rendkívül égetővé vált A 
német nép mélyen nyugtalan 
amiatt, hogy az Imperialista erők 
nemzeti érdekeit fenyegetik.

Tekintettel arra, hogy a béke 
megőrzése, a békekötés, valamint 
Németország egységének helyreál
lítása elsősorban a németek kö
zötti megértéstől függ, mi a ma
gunk részéről lehetségesnek tart
juk ezt a kölcsönös egyetértést 
mert az egész német nép békés 
rendezést óhajt. Minden békesze
rető német óhajtásának megfelel

Az amerikaiak koreai veresége nyomán
Sulyosodik az efieatmondás az imperialista 

hatalmak között
WASHINGTON. — (Agerpres.) 

Acheson és Truman legújabb nyi
latkozatai, amelynek keretében 
bejelentették, hogy a koreai vere
ségek következtében az Egyesült 
Államok gyors ütemben növeli 
majd katonai erejét és amelyek 
zsarolás céljából cinikusan arcát
lan fenyegetéseket tartalmaztak, 
az egész világon hatalmas tiltako
zásokat váltottak ki.

Még az amerikai külügyminisz
térium különböző tőkés országok4 
bán levő lakájai is a közvéle
mény nyomására és különböző 
számításból látható ellenállást 
fejtenek ki az Egyesült Államok 
kormányának egyre támadóbb és 
egyre több kudarccal járó politi
kájával szemben.

„Truman kijelentései jelentős 
mértékben meglepték a kanadai 
kormányt — irja a France Presse 
sajtóügynökség ottawai tudósítója. 
Itt hangsúlyozzák, hogy Kana
dának az ENSz-ben lévő képvise
lői a kanadai kormánynak azt a 
politikáját folytatják, ajnelyet 
röviden igy lehet jellemezni: tar
tózkodás és óvatosság. Pearson ka
nadai külügyminiszter a sajtónak 
adott nyilatkozatában kijelentette, 
hogy országa ellenzi Mandzsúria 
bombázását.” A Franca Presse ha
sonlóképpen rámutat arra, hogy 
Truman nyilatkozajtai Parisban 
,,azt a hatást váltották ki, hogy 
az összes méltatások ugyanarra 

a megállapításra jutnak: minden

A koreai hadiheiycet
(Agerpres.) A TASS jelenti: 
A Koreai Népi Demokratikus 

Köztársaság néphadserege fő
parancsnokságának december 4- 
én kiadott jelentése közli, hogy 
a néphadsereg csapatai sikeres 
hadműveleteket, hajtottak végre 
az amerikai és délkoreai csapa
tok ellen. Az Anzsutól délre 
fekvő körzetben a néphadsereg

LONDON. — (Agerpres.) A
Telepre*  hírügynökség tudósító
ja jelenti hogy Briggs tábor
nok. a malájföldi angol gyarma
ti csapatok parancsnoka, a 
gyarm.i.tiigyi miniszternek kül
dött jelentésében elismeri, 
hogy n ma!ájfö]ili helyzet ka
tasztrofális. Briggs álhat,ato- 
*nn njabb megerősítéseket kért, 
hogy folytathassa n harcot a ma
lájföldi nemzeti felszabadító 
mozgalom ellen. Briggs beisme
ri. hogy a multévhoz viszonyít

ne az, ha Kelet- és Nyugatnémet
ország képviselőiből paritásos ala
pon össznémet alkotmányoző ta-> 
nács alakulna. Ennek feladata 
lenne össznémet, szuverén, demo
kratikus és békeszerető kormány 

taxának előkészítése és az, 
hogy megfelelő javaslatokat ter
jesszen a Szovjetunió, az Egyesült 
Államok, Nagybritannia és Fran
ciaország kormányai elé, közös 
jóváhagyás céljából. Ezzel egy
idejűig az össznémet alkotmá- 
nyozó tanács, az össznémet kor-' 
mány megalakulásáig segítségére 
ljenne a*  említett kormányoknak 
a békeszerződés kidolgozásában. 
Erről a javaslatról esetleg meg 
lehetne kérdezni a német népet.

Hisszük, hogy az össznémet ai- 
kotmányozó tanács vállalhatná az 
össznémet nemzetgyűlési válasz
tások feltételeinek előkészítését. 
Ilyenformán az össznémet 'alkot-, 
mányozó tanács megalakítása, 
azonnal megteremtené a béke
szerződés megkötésére irányuló 
tárgyalások haladéktalan megkez
désének feltételeit és egyidejűleg 
a tanács előkészületeket tehetne 

katonai határozatot meg kell előz
niük a diplomáciai akcióknak.”

Az Uni.ted Pregs hírügynökség 
Truman nyilatkozatával kapcso
latban a következőket közli: egy 
Londonból éikezett távirat rámu
tat arra, hogy Nyugateurópa sok 
államférfia nyugtalankodik és fel 
van háborodva és általában olyan 
nyilatkozat mellett /foglalnak ál4 
lést, amely több szerénységet kö
veteljen. Úgy tűnik, hogy egyes ' 
katonai és diplomáciai személyi
ségek, köztük Truman elnök egyes 
külpolitikai tanácsosai is, hasonló
képpen nyugtalankodnak. Diplo
máciai körök ama félelmüknek 
adnak kifejezést, hogy Truman 
nyilatkozatai érveket szolgáltat
nak a kommunista propagandă4 
nak, amely az Egyesült Allamor- 
’kait „aitomganosztevőnek’* mir- 
nősithetné.

A Reuter hírügynökség jelenté
se szerint Churchill, a kivénhedt 
háborús uszító az imperialisták 
európai pozícióiért való aggódásá
ban a brit parlament ülésén kije
lentette: ,,az Egyesült Nemzetek
nek minden rendelkezésükre álló 
eszközzel meg kell akadályozniok 
a Kínával való háborút, mert azt 
az utat, amelyen a világnak ha
ladnia kell, Európában döntik el.” 
Ugyanazon az ülésen R. A. Bütler 
a konzervatív párt számottevő tag
ja kijelentette: ,,a konzervatív 
párt teljes határozottsággal latba-*  
veti minden befolyását annak ér-

egységeinek nyomására az el
lenség Phenjan irányában ál
talános visszavonulást folytat. 
Hamhyntól északra a harcok 
ugyanazokban a hadállásokban 
folynak. A keleti partvidéken 

:t néphadsereg egységeinek nyo
mására az ellenség folytatja 
kivonulását Ilonán körzetéből a 
partmentén. déli irányban.

va a malájföldi néphadsereg 
erői jelentékeny mértékben 
megnövekedtek.Jf.

Quirino. a Filippi szigetek 
elnöke. kijelentette. hogy a 
partizán mozgalom erősödéso 
következtében kivételes rendsza
bályokra határozta el magát.

Manillából jelentik. hogy 
több korosztályt, hívtak be. aki
ket az ország különböző pont
jaira küldenek ahol jelenleg a 
partizánok a helyzet urai.

a kormányalakításra. A Német 
Demokratikus Köztársaság kormá-j 
nya kész a becsületes megértés 
szellemében minden olyan kér
dést megtárgyalni, amely össze
függésben áll as össznémet alkot-» 
mányozó tanács megalakításával 
és feladataival.

Kelet- és Nyugatnémetország 
lakosságának széles körei azon a 
véleményen vannak, hogy népünk 
nemzeti létkérdéseinek megoldá
sában a következő lépés az kelle
ne, hogy legyen: közös német ja
vaslatot terjesszünk a négy meg-/ 
szálló hatalom elé. A békeszerető 
lakosságnak ebből az akaratából 
kiindulva a Német Demokratikus 
Köztársaság kormánya a Szövet
ségi Köztársaság kormánya elé 
azt a javaslatot terjeszti, hogy a 
két kormány kezdje meg a tár
gyalásokat összenémet alkotmá- 
nyozó tanács alakításáról. Java-j 
soljuk, hogy erre a tárgyalásra 
mindegyik kormány hat képviselőt 
küldjön ki. A tárgyalások helyé
nek és idejének kérdésében a mi
niszterelnökök államtitkárai álla
podhatnának meg.” 

dekében, hogy Angliát a jelen 
körülmények között ne vonják be 
egy Kínával való háborúba.” A 
Reuter ügynökség hangsúlyozza, 
hogy az ülésen „hasonló értelem
ben szólaltak fel a különböző par
lamenti csoportok szónokai, akik 
Truman- elnök nyilatkozatait ag
godalommal teljes hangon méltat
ták.” Utána Attlee megígérte, 
hogy Trumannal megtárgyalnia ,.a 
koreai válságot.”

Femand Moulier, a France 
Presse hírügynökség washingtoni 
diplomáciai szerkesztője Attíée és 
Truman , találkozásával kapcsolat4 
bán irja: ,,A Truman és Attlee 
közti tárgyalások e*ső  napirendi 
pontját Korea képezi. Ebben a ’é- 
kintetben Nagybritannia nézetei 
távolról sem azonosak az Egyesült 
Államok nézeteivel.” Annak hang
súlyozásával. hogy Nagybritannia 
előzetes javaslatait Washing
tonban nem fogadták el, a 
hírmagyarázó igy ír: „Mi több, 
Londonban és Páriában aggoda
lom nyilvánult meg amiatt a mód 
miatt, ahogyan MacArthur . a ko
reai hadműveletek legutóbbi sza
kaszát felvázolta, valamint ama 
tény miatt is, hogy az amerikai 
vezetőkörök, akik teljésen (hitelt 
adtak a koreai főparancsnok de
rülátó jóslatainak, nem vették 
figyelembe ezeket az aggodalma
kat.” A Newyork Times Truman 
nyilatkozatával és Attlee látoga
tásával kapcsolatos vasárnapi ve
zércikkében a következőket írja: 
„Itt az ideje annak, hogy meg
őrizzük nyugalmunkat, bár sok 
okunk van arra, hogy idegeseik 
legyünk.” A lap rámutat arra, 
hogy Truman nyilatkozataiban 
igen messzire ment. „A jövőben 
— irja a Newyork Times — az 
elnöknek vagy bárkinek, aki iráíP 
bán, vagy élőszóban valamit mond 
ilyen válságos percekben, jobban 
kell ügyelnie arra, amit mond. 
Meg kell győznünk a világot ar
ról, hogy osztozunk az összes sza
bad emberek — a világháborút 
nem akaró embermilliók irtózásé4 
bán.” Ilyenképpen a Newyork Ti
mes is kénytelen beismerni, hogy 
a világ közvéleménye a háború és 
az amerikai agressziós cselekede
tek ellen foglal állást As ez a 
tény olyan erőt képvisel, amelyet 
az amerikaiaknak figyelembe kell 
venniök. Kevés remény van arra, 
hogy a Newyork Times „meggyőzi 
majd” a világot „békés” szándé- 
kairól, amelyek alól ciőbujik 'a 
háborús szándék lólába. Végkövet
keztetésként a Newyork Times 
vezércikkében követeli az Egye
sült Államok és szövetségeseinek 
nagyméretű felfegyverzését és A’Z" 
zcl kapcsolatban „az amerikai nép 
számára zord időszakot” jósol.

Tizennégy évvel ezelőtt. 1936 
december 5-én lépett életbe a 
Szocialista Szovjet Köztársasá
gok alaptörvénye, korunk és az 
emberiség egész történelmének 
leghatalmasabb dokumentuma, 
a diadalmas szocializmus alkot
mánya. a Sztálini Alkotmány. 
Évről-évre ez a nap a Szovjet
unió népeinek s az egész világ 
szabadság-szerető százmillióinak 
igazi ünnepnapja, amelyen for
ró szeretettel és ragaszkodással 
gondol a hatalmas törvény su- 
galmazójára és megalkotójára. 
Sztálin elvtársra.

A Szovjetunió alkotmánya, 
amelynek minden szakaszát, 
minden mondatát a sztálini 
egyszerűség, mélység és bizton
ság hatja át. gyökeresen külön
bözik minden eddigi alkotmány
tól, mérhetetlenül felette áll 
minden burzsoá állam alkotmá
nyának.

A kapitalista államok alkot
mányai. amelyek a kizsákmá
nyolás örökérvéuyüségéből in
dulnak ki. csak arra jók. hogy 
az uralkodó osztályok feltétlen 
uralmát kendőzzék el. Nyíltan, 
vagy' burkoltan, ezek az alkot
mányok a dolgozók ■ millióit 
megfosztják minden eszköztől 
és lehetőségtől, amelyekkel sza
badságjogaikkal élhetnének. 
Egyenlőségről beszélnek, de 
amint Sztálin elvtárs világosan 
rámutat, elfelejtik azt. hogy a 
valóságban nem lehet egyenlő
ség a munkáltató és munkás 
között, vagy a földesur és pa
raszt! között, egyszerűen azért, 
mert az előbbieknek vagyonuk 
vad és ezzel politikai súlyúk a 
társadalomban, az utóbbiak pe
dig mindkettőtől meg vannak 
fosztva, tehát az előbbiek ki
zsákmányolok, az utóbbiak pe
dig kizsákmányoltak.

A burzsoá alkotmányokkal 
szöges ellentétben, a Sztálini 
Alkotmány abból a tényből in
dul ki. hogy a Szovjetunióban 
megszűnt az ember emberáltali 
kizsákmányolása, felszámolták 

. a kapitalizmus összes ellent
mondásait. hogy tehát — amint 
az alkotmány első szakasza le
szögezi — a Szovjetunió két ba
ráti osztály, a munkásság és 
parasztság állama. A Sztálini 
Alkotmány törvényerőre emeli 
és szentesíti mindazokat a fé
nyes győzelmeket, amelyeket a 
Szovjetunió népei a Nagy Ok
tóberi Szocialista Forradalom

Szőol föfött ismét a szabadság ; 
lobogója lesig majd 

a harcot a kegyetlen megtorlá
sok ellenére. Az elnyomók em
bertelen túsz-rendszert vezettek

Kornyikov és Vasziljev a 
Pravda hétfői számában 
..Szöul harcol “ cimü tudósítá
sukban a követkézőket írják:

Szöulból most csupán szűk
szavú. összefüggéstelen jelenté
sek érkeznek. Ezek a jelentések 
megerősítik, hogy a szöuliak 
harci szelleme nem tört meg és 
a beavatkozók Szöulban éppen 
olyan veszélyben érzik magu
kat. mint1 az arcvonalon. Látha
tatlan kezek vágják el a táv
beszélők és táviróvezetékeket, 
láthatatlan kezek röpítik leve
gőbe a lőszerszállitó gépkocsi
kat. Égnek a raktárak tompa 
gr án á tr óbb an ások hall atszan a k 
azokban az, épületekben, ame

lyekben amerikai tisztek ütöttek 
fel tanyájukat. A varos utcain 
egyre gyakrabban tűnnek fel 
röpiratok és löldalatti újságok, 
amelyek az amerikai leigázók 
elleni harcra hívják a szöulia
kat. Minden utcán, minden ut
casarkon. minden házban a ha
lál leselkedik az amerikaiakra. 
Nappal és éjszaka lövöl
dözések hallatszanak a vá
ros különböző kerületeiben. 
Időnként ágyudörgés és 
géppuska ropogás reszketteti 
meg a levegőt a város környé
kén. Ez a koreai hazafiak, a 
partizánok bosszúja az ellensé
gen. Nagy partizán-osztagok tá
madják az ellenség helyőrsé
geit.

A szöuli hazafiak folytatják 

ban és az azt követő békés épí
tő munkában kivívtak. Alapját 
az képezi._ hogy a Szovjetunió, 
bán győzött a szocialista, rend
szer. az összes termelőeszközök 
a nép tulajdonába mentek át 
hogy likvidálták a kizsákmá-’ 
nyolo osztályokat. a nyomort és 
a munkanélküliséget hogy

minden dolgozójának be
csületbeli ügyévé vált a munka 
ás minden ciolgozó elnyert® a 
pihenés, a művelődés jogát 
Ezer és ezer példa mutatja,’ 
hogy a Szovjetunióban a dolgo
zó népnek minden lehetősége és 
eszköze megvan arra, hogy az 
Alkotmányban biztosított szé
leskörű saibadságjogaival él
jen.

A dicsőséges Sztálini Alkot
mány alapelvei közé tartozik, 
hogy a Szovjetunióban semmi
lyen megkülönböztetés nem le
hetséges nemzetiségek és fajok 
között. A szovjet állampolgárok 
mindenféle korlátozás nélkül él
vezhetik demokratikus szabad
ságjogaikat, nemzetiségbe, nem
re. vagyoni állapotra, vagy mű
veltségi fokra való tekintet 
nélkül, mert társadalmi helyze
tüket személyes képességeik és 
munkájuk határozza meg,

A világ eme legdemokrati
kusabb Alkotmányának óriási 
nemzetközi jelentősége van. E 
jelentőségre már 14 évvel ez
előtt igy világított rá Sztálin 
elvtárs: „Olyan okmány lesz 
ez. amely arról tanúskodik, 
hogy mindaz, ami a Szovjet
unióban már megvalósult, épp 
úgy meg valósítható más orszá
gokban is“.

E mélyen, demokrátikus al
kotmány volt fényes példaképe 
országunk Alkotmányának lét
rehozásában is. Ezért ma. ami
kor a Román Munkáspárt kö
vetkezetes sztálini politikája ré
vén az ország dolgozó népe 
nemzetiségi és minden más meg
különböztetés nélkül, országunk 
történelmében. eddig ismeretien 
politikai és szocialista szabad
ságjogokat élvez, amikor leg
jobb fiait szabad választással 
küldhette az államhatalom he
lyi szerveibe. Népköztársasá
gunk dolgozó milliói, a szabad
ságukért küzdő és békeszerető 
százmilliókkal együtt határtalan 
szeretettel és hálával fordul a 
szocialista demokrácia és Al
kotmánya életrehivója felé. 
Sztálin elvtárs felé.

b©: egy amorfé katona 
semmisítéséért 25 békés, lakost 
lőnek agyon. Naponta bírósági 
eljárás nélkül a teljesen ártat
lan emberek, százait vetik bör
tönbe. Szöulban az amerikai 
beavatkozók garazdalkod.asának 
csupán első heteiben, mintegy 
tízezer embert tartoztattak le, 
köztük 2000 nőt. Az amerikai 
hódítók kíméletlen megtorló in
tézkedésekkel akarják megfé
lemlíteni Szöul lakosságát és 
arra kényszeríteni, hogy mond
jon le a harcról, A nép szabad- 
ságszeretotét azonban semmivel 
sem lehet elfojtani. A szöuliak 
különösen fokozták az ellenál
lást a gyűlölt megszállókkal 
szemben most, amikor a nép
hadsereg katonái kinai önkén
tesekkel együtt kemény csapá
sokat mérnek a-, ellenségre. 
Nem is olyan régen a Ji-szinma 
nista kormány egykori székhe
lyének épülete fölött nzl ame
rikaiak kitűzték az ENSz kok 
lobogóját. Ezt a lobogót azon
ban a koreai hazafiak már „4 
órán belül elégettek. Ezzel a 
szöuliak emlékeztettek az ame
rikai beavatkozókat, hogy bár
milyen lobogóval is leplezzek 
fasiszta rablóhndjáratnkat •*  
nép kiűzi őket a szülőföldről es 
Szöul fölött ismét a szabadság 
s a függetlenség lobogója leng 
maid. (Agerpres.)
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A néptanácsválasztások napján

Kolozs-tartomány dolgozói bitet tettek a Párt, 
a kormány t és a béke mellett

December 3, a néptanácsválasz
tások napja igazi hazafias ünnep 
volt Kolozs-tartomány valameny- 
nyj városéban, az összes községek
ben, falvakon és tanyákon. A két
kezi és szellemi dolgozók már a 
kora reggeli órákban csoportosan 
igyekeztek a szavazóhelyiségek 
felé, hogy bebizonyítsák a Párt és 
a Népi Demokrácia Frontja iránti 
bizalmukat, ragasakodásukat. Sza
vazatukkal hitet tettek a szocia
lizmust építő hazánk alkotmánya 
mellett, bátor, kiállást ta
núsítottak a dolgozó emberiség 
nagy ügyéért, a békéért. A sza
vazóhelyiségekben megnyilvánuló 
határtalan lelkesedés azt juttatta 
kifejezésre, hogy Népköztársasá’- 
gunk választó polgárai támogat
ják, a dolgozók bevonásával erő
sítik azt a politikát, amely szere
tett hazánk felvirágoztatásához, 
a békeharc megerősítéséhez vezet.

A CICHEGYI
dést-rajon — dolgozó földmű

vesek a kora reggeli órákban szer*  
vezetten menteik l szavazni Dégre, 
Az agitátorok csoportokat szervez
tek s mielőtt elindultak volna a 
szavazóhelyiség felé, felvilágosító 
munkát végeztek. Ismertették a 
szavazás technikai részét. Jó pél
dát mutattak a kollektív gazdaság 
tagjai, akiknek a Párt a szovjet 
emberek nagyszerű példájára 
megmutatta a szegénységből, nyo
morúságból kivezető utat. A cso
portok élén haladva arra buzdí
tották a magángazdálkodást foly
tató földműveseket, hogy biza
lommal szavazzanak a dolgozók 
jelöltjeire. A széleskörű felvilá
gosító ég mozgósító munka ered
ménye az, hogy Cichegyen minden 
dolgozó eleget tett hazafias köte
lességének.

A dchegyi „Dózsa György" kollek
tív gazdaság tagjai csoportosan men

tek szavazni Désre,

TÖTHAZA
községben a dolgozók csoportosan 
mentek szavazni. Különösen a kol
lektív gazdaság tagjai mutattak

Készülnek a télre a kötélénél kollektív gazdaság tagjai
— Nekem is van egy javasla

tom, elvtársak. Itt a rét mellett 
húzódik cl veteményesünk. Én 
úgy gondolom, hogy nagyon cél4 
szerű lenne, ha kutat ásnánk oda, 
Szárazság esetén öntözni lehetne 
a veteményest.

Ezeked ti szavakat Moretn 
loan, a kötclendi .-Szocializmus 
Gyornlnin“' k'ollcktlv .gazdaság 
egyik tagja mondja. A székház 
termében többen ülnek az asztal
mii. A léli előkészületekről ta
náé ; koznak.

_  Helyesnek találom Mórán 
loan elgondolását — szólal meg 
Fcsníc loan elnök. — Hiszen 
szákiunkra ilyen kút nagy ha
szon lesz. Elősegíti azt, hogy 
bármikor öntözhetjük a zöldsé
ge", területet.

Később Balogh Sándor ter
vező szólal fel.
— Arról is volt szó, hogy köz

vetlenül a rét szélén egy 200 
méter hosszú sáncot ásunk. En
nek kiásását mikorra állapítjuk, 
meg? —- Elhallgat és várako
zásteljesen néz a többiekre.

szervezettséget. Hangos nótaszó
val s jelszavak kiáltásával igye
keztek a választóhelyiség felé, 
hogy szavazatukkal megerősítsék 
a békeharcot, biztosítsák maguk
nak s Népköztársaságunk vala
mennyi dolgozójának a jólétet. A 
tótházi kollektív gazdaság dolgo
zói bizalommal adták le szava7a.- 
taikat a dolgozók jelöltjeire, a 
béke képviselőire,

FERENCBANYAN
az épületeket feldíszítették a var 
lasztás napjára. A bányamunká
sok gondoskodtak arról, hogy 
minden / választópolgárt mozgósít
sanak a választási napon. A völ
gyet sűrű ősei köd takarta be, de 
a drótkötélpályán ott láttuk a 
szénszállitó csilléket. Üzemanyag
gal látják el az egeresi villamosr 
müveket, amely Kolozsváron sok
ezer villanyégőt gyújt fényre. A 
ferencbányai dolgozók tudták azt, 
hogy december 3-án a villamosí
tási tervre, a békére, hazánk fel
virágoztatására szavaznak. A 
munkások november hónapban a 
néptanácsválasztások tiszteletére 
jóval túlszárnyalták az előirány
zatot, hogy ezzel is elősegítsék az 
ötéves tervben kitűzött feladatok 
megvalósítását. Flora József élbá
nyász az előirányzatnál 110 száza
lékkal több szenet adott az or
szágnak. Példáját követték a töb
bi bányászok is.

KÖRÖSFÖN
a kora reggeli órákban életessé 
vált az utca. Ott szavaztak a sár- 
vásáriaifcíis. Csoportosan jöttek, Vi
dáman, nevetve beszélgettek a 
mostani választásokról, a villa
mosítási tervről. Eljöttek az ifjak

Raceanu Elena elvtársnő, a RDNSz 
központi bizottságának alelnöknője 
Torda város szavazóhelyiségében a 

dolgozók jelöltjeire szavaz

Azután megint az elnök szó
lal meg:

— ügy gondolom, hogy he
lyes tenne, ha ezt csinálnánk 
meg a leghamarabb.

— Én is ezen J. véleményen 
vagyok — kapcsolódik a beszél
getésbe Fesnic Vasilc rât, bri
gádvezető is.

— Igen. Ezzel elérjük, hogy 
a víz többé nem árasztja el a 
rétet, hanem lefolyik a sáncon 
— szólal meg elismerően a 
munlcaelgondolások hasznossá
gáról Chirea Alexandrul

, Kint, a nagy sárban cuppanó 
léptekkel közeledik valaki. Nyí
lik az ajtó é>; belép rajta Mol- 
dovțin Anuca. üdvözli a bewl- 
bb-óket, azok báráfságpsan fo~. 
gadják, majd figyelmesen kísé
rik minden mozdulatát, amint 
korcs vaKim.it a teremben, ügy 
látszik, hogy otthonosan érzi 
itt magát, mert biztos kezekkel 
húzza ki hol az egyik, hol a 
másik fiókot. Végül megtalálja, 
etmit keresett. Kezében egy 
rossz késsel kimegy. A cipőjére 

is, akik most töltötték be 18-ik 
életévüket, hogy szavafcatukkal 
megerősítsék a munkásosEtály és 

a dolgozó parasztság harcát.

BÂCS községben

a szavazóhelyiség előtt már a reggeli 
órákban sokan' álltak sorban, ne
vettek, tréfálkoztak, arra töreked
tek, hogy minél előbb szavazza
nak. A község dolgozói nagyszerű 
eredményekkel köszöntötték a vár 
lasztás napját. A falu egyik félre
eső utcájában felgyűlt a villany, 
ahol eddig sötétben kellett botor
kálni ok a sáros utcán. A beszol
gáltatásnál is példaadó munkát 
végeztek.

NAGYKAPUS

községben szavaztak az egerbe- 
gyiek isb Elfőnek Marineus Tafl 
nase 70 éves szegényparaszt sza
vazott, aki élenjárt a szán tás-ve
tésiben és a terménybeadásban is. 
A szavazás ideje alatt táncra per
dültek ja román és magyar dolgo
zók, akik egyetértésben, vállvet
ve küzdenek a békéért, hazánkban 
a szocializmus megvalósításáért.

A szavazás napja ilyen és ehhez 
hasonló lelkesedéssel telt el Ko- 
lozs-tartomány valamennyi - közsé
gében. A dolgozók tudatában vol
tak és vannak annak, hogy a nép
tanács megválasztása, a Népi Dér*  
mokrácia Frontjánál?: győzelme jó
létet biztosit s egyúttal újabb 
csapást mér azokra, akik akadár 
lyozni próbálják dolgozó népünk 
akaratát.

Pártank és Népköztársaságunk kor
mánya a dolgozó nőknek is válasz
tói jogot biztosit. Képünkön Nemes 
Loti 87 éves asszonyt mutatjuk be, 
aki a dolgozók jelöltjeire, a béke 

képviselőire szavazott.

rárakódott sarat letakaritja, az
tán visszajön^ Egyik felküiált 
székre telepedik és figyelmesen 
hallgatja a folyó beszélgetést. 
Majd egy idő múlva az clf.ök 
feléje fordul és megkérdi, hogy 
neki van-e valami megjegyzése.

— Igen, én is- szeretnék egy 
pár -sót szólíü.

—• Hát akkor ki vele — biz
tatja az (’lnöli.

— Legelőször arról szeretnék 
beszélni, htjgy az istálló-tapasz- 
tást és meszelő, it Zabon Todo- 
szia, Rád Paraschiva és Bcrlcon 
Todosztával befejeztük.

A többiek hitctteniil néznek 
reá.

— Ez hihetetlen, Anuca — 
szóled meg végre az elnök. — 
Hiszen csak nem te olyan rc'gen 
fogtatok hozzá ennek a vagy is
tállónak a rendbehozatalához.

—■ Hát ha nem hiszitek, néz
zétek meg — válaszol Moldovan 
Anuca. Nem látja, hogy mit tar
tanak hihetetlennek abban, hogy 
ők rövid idő alatt rendbehozták 
03 istálló falait.

lelkesedéssel szavaztak a terdai 
keramikai szakiskola tanulói

Azț az érzést, lelkesedést és mélységes meggyőződést amely, 
áthatotta országunk dolgozóit, midőn a Népi Demokrácia Front

ja jelöltjeire szavaztak, hűen tükrözi Pataki József ipari szakis
kolai tanuló ievele.

- Mi, a tordai üveg- és kerámikai szakiskola tanulói, akik 
szavazati joggal rendelkezünk, nagyon boldogok vagyunk. Szi
vünkben érezzük azt a nagy megtiszteltetést, bőgj*  szavazhattunk. 
Mi. tanulók, akik az elméleti oktatást egybekötjük a gyakorlati 
munkával és minden erőnkkel arra törekszünk, hogy igazán kép
zett szakkáderek legyünk, becsülettel és hazafias érzéssel szava
zunk azokra az elvtársakra, elvtársnőkre, akik példaadó munká
jukkal és tetteikkel érdemelték ki a dolgozó nép bizalmát. Mi. 
ifjú tanulók tisztában vagyunk azzal, mit jelent számunkra a vá
lasztójog. Amikor a Népi Demokrácia Frontjának jelöltjeire sza
vaztunk, akkor arra gondoltunk, hogy jövőnkre. a békés építés
re. kenyerünkre, hazánk szocialista építésére szavaztunk.

Báes község dolgozói a
választás tiszteletére teljesítették 

a beszolgáltatást
KOLOZSVÁR, — Városokon 

és falvakon a dolgozók eddig 
nem látott lelkesedéssel készül
tek az államhatalom helyi szer
veinek megválasztására. Minden 
üzemben s falvakon a dolgozók 
arra törekedtek, hogy újabb 
eredményekkel köszöntsék e na
pot. A szántóföldek dolgozói a 
mélyszántás befejezését, utak, 
hidak, sáncok, középületek 
rendbehozását és a beszolgálta
tás teljesítését vállalták.

Bács, — kolozstartományi 
község dolgozói a vállalásoknak
— mint hazafias kötelességnek
— becsülettel tettek eleget. De
cember 3 helyett, már november

OLVASSUNK!
Horváth István;

Törik a parlagot
— Irodalmi és Művészeti Eladó —

A nagyszabású regény cselek
ménye Népköztársaságunk egyik 
falujában játszódik le 1948 őszé
től egészen 1949 tavaszáig. A 
falu pártszervezete kemény küz
delmet folytat az egykori föl
desúri kastély körül mindjobban 
elharapózó lopások és a kulák- 
eág mesterkedései ellen. A falu 
zsirosparasztjai —. akik élénk 
kapcsolatot tartanak fenn a vá
rosban meghúzódó egykori föld’ 
birtokosokkal, valamint más 
reakciós elemekkel — minden 
eszközzel meg akarnak akadá
lyozni minden olyan tevékeny
séget. amelyet a Párt kezdemé
nyez a dolgozó parasztság ja
vára. Az egyre élesedő osztály
harcban lelepleződnek az ellen
fél ügynökei. a küzdelem meg- 
edzi a párttagokat és a köréjük 
tömörülő becsületes párton- 
kivülieket, ugyanakkor azon
ban feltárja a bürokrati
kusán alkalmazott intézke
dések tévedéseit. Az iró 
mesteri módon mutatja meg azt

— De már ha mondod, akkor 
csali el kell higyjükj — szólal 
meg Balogh Sándor.

Az arcokon a megelégedés 
mosolya ül, a „Szocializmus Győ
zelme" kollektív gazdaság tagi 
jaj büszkék asszonyaikra, akik 
férjeikkel karöltve teszik vi
rágzóvá a bőséges életüket biz
tositó kollektív gazdaságot.

— Még arról is szólni akarok*  
hogy nem is olyan régen egyik 
kö’ijyiiléscn kidolgozlak egy 
gápszincpitési leivel. Erről is 
tudni szeretném, hogy mikor 
lesi belőle valami?

— Jó, bogji felvetetted ezt a 
kérdést Anuca. Amint, tudod, 
már meg is kezdtük a markát, 
amk a. sűrű esőzések miatt félbe 
keltett, hagynunk az építkezést. 
De mihelyt javul az idői foly
tatjuk tovább. Mielőbb be kell 
fejeznünk ezt a munkát.

Aztán befejezik a tonácsko- 
sást, A közben megeredt <•*••/-  
beti hazc.indu.lnak a tagok.

25-én befejezték az összes mező
gazdasági termékek beszolgál
tatását.

A néptanácsválasztások tisz
teletére a gabonabeszolgáltatás
ban kimagasló eredményeket 
értek el Györgyfalva és Felek 
községek dolgozói, ahol a be
szolgáltatásnak 95 százalékban 
tettek eleget. Kaján tó község
ben Piros Péter, Gyürke János, 
Varga István Dobos, Mogyo
rósi András Ferkó és több sze
gény- és középparaszt példáján 
a beszolgáltatási kötelezettségnek 
90 százalékban tettek eleget a 
dolgozók.

a hatalmas segítséget, amelyet 
a Szovjetunió tapasztalatai 
nyújtanak dolgozó népünknek a 
kizsákmányolás megszünteté
séért folytatott harcban. A re
gény hősei és olvasói a Szov
jetunióban példáját látják an
nak a diadalmas előretörő uj 
világnak, amely nálunk is a be
következő kollektív gazdálkodás 
körvonalait villantja a regény 
szereplői elé.

Ebben a nagyszabású köny
vében Horváth István kiváló 
eredménnyel tesz kísérletet ar
ra, hogy egy falu életét s an
nak minden égető kérdését jól 
felépített cselekmény keretében 
mutassa be. Regényének alakjai
ban dolgozó parasztjaink is
mernek önmagukra. Ugyanak
kor a városi munkásság is mű
vészi módra megrajzolt, a lé
nyeges vonásokat tisztán . ki
emelő képet nyer szövetségesé
ből, a dolgozó parasztságról s 
mindkettőjük előtt folyvást 
tiszta szinekben tündöklik nagy 
példaképünk, a békét védő ha-
talmas Szovjetunió.

Kn.troni Miklós amnyoservíreri 41- 
munkás a Népi Demokrácia F'or,t- 
jának jelöltjeire adja la izcvizatái.

vaKim.it
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— Tavaly kezdődött... —-
Gödri Róza., a kolozsvári 

„Varga Katalin" kötöttárugyár 
munkásnője belenyúlt az egyik 
hulladékgyűjtőbe s néhány, te
nyérnyi nagyságú hulladékda
rabot szedett elő. A férfiszvet- 
terek összeállitűsávai kerültek 
a gyűjtőbe. Kicsi darabok, sem
mire sem használhatják fel. 
Hulladék. Legfennebb eladják: 
huszonhét lejért kilóját... Göd. 
ri Róza összepászitgatta a da
rabkákat, ollót vett ’ a kezébe 
és . . . Másnap jelentette az 
igazgatóságnak: a nagyobb hul
ladékdarabokból pompás jómi-.. 
nőségű árut lehet készíteni. 
Például gyermekkesztyüket, sap
kákat.

Azóta közel egy esztendő 
telt el.

AZ ÜZEMI TERMELÉS 
EMELKEDÉSÉVEL

szaporodott a hulladékanyag is. 
A feldolgozása terén azonban 
lényegesebb változás nem állt 
he. Egészen őszig. Október vé
gén aztán égetően fontos kér
déssé vált. Egyre több munkás
nőnek sértette a szemét a gya
rapodó hulladék, az üzemveze
tőség sem nézhette tétlenül, 
hogy huszonhét lejért vesztege
tik el a hulladékot', amelynek 
bizonyos százalékát esetleg 
használni is tudják. Tenni kell 
valamit! — ez volt egyelőre az 
eredmény. Tenni kell valamit, 
mert a hulladékanyagok észsze

rű felhasználása, feldolgozása 
nemzetgazdaságunkat gyarapít
ja. ezáltal pedig erősödik, szi- 
vósodik békeharcunk. a béketá
bor! ... Ez a tény egyre in
kább tudatosodott az üzem dol
gozóiban. És megoldást, gyakor
lati megoldást, találtak: a kö
töttárugyárban hulladékfeldol
gozó osztályt létesitettek.

Az uj osztály néhányhetes 
termelési eredménye azt bizo
nyítja. hogy

HELYES ÉS HASZNOS 
KEZDEMÉNYEZÉS

volt a hulladékanyagok feldol
gozásának tervszerüsitése. A 
termelési eredmény azt is meg
mutatja, hogy a hulladék
anyagnak mintegy 40 százalékát 
felhasználhatják. Kitűnő minő
ségű árucikkeket állíthatnak 
elő belőle. A férfiszvetterek és 
kötött kabátok összeáll i fásakor, 
valamint a végáruk szabásakor 
kiesett oldalrészekből tizeijkét- 
féle árucikket készítenek. Töb
bek között olyan árucikkeket, 
amelyek lényegesen előmozdít
ják a dolgozók ellátását: bélelt
kesztyűket. sapkákat, sálakat, 
turbánokat ...

FÉL ÖT UTÁN

lassan kiürül a hulladékfeldol
gozó osztály, csak Teutan Ste
fánia osztályvezető dolgozik 
Íróasztala mellett. A napi ter

melést összegezi. Kiváncsi, 
mennyivel gyártottak több 
árut, mint a tegnap.

— Egyelőre csak egy váltás
ban dolgozunk. A termelés fo
kozódása azonban hamarosan 
szükségessé teszi a második 
váltás beállítását is.

Örömmel s némi büszkeseg
gel mondjq. hogy a mult hé
ten a sztálinvárosi „Textila Ro
șie" üzem munkásai tapasztalat
csere. céljából meglátogatták az 
üzemüket és a hulladékfeldolgo
zás terén értékes segítséget 
nyújtottak a sztálinvárosi elv
társaknak.

— Minden erőnkkel arra tö
rekszünk.. hogy minél észsze
rűbben és ötletesebben használ
juk fel a hulladékanyagot. Az . 
osztályon dolgozó munkásnők j 
újabb és újabb egészséges ja- | 
vasiatokkal jönnek a feldolgo
zási illetően. Tudják mit jelent 
munkájuk. Valamennyien arra 
törekszünk, hogy munkánkkal 
cselekvőén járuljunk hozz;! a 
bekéért vívott harchoz.

A hulladékfeldolgozó osztály 
munkásnői ismerik feladatai
kat. Tudják, mit és mennyit 
kel! teljesíteniük. Ebben az esz
tendőben közel egymillió lej 
értékű anyagot állítanak elő. 
Egymillió lej értékű árucikkel 
gazda gitj á k nemzieítgazd aságun- 
kat. erősitik a béketábort.

Színház - Mozi — Opera
Állami magyar opera:
Csütörtökön, december 8-án este 

8 órakor: Dohányon vett kapitány. 
Jegyek soroza Lszáma: 226.
állami magyar színház:

Pénteken, december 8-án este 8 
órakor: A második arcvonal mö
gött (MásodszorJ — Minden jegy 
elfogyott.

M O Z I
„NÉPMOZGÓ” (POPULAR): Egy 

asszony újra kezdi az életet Uj 
magyar film. Előadások kezdete: 
3. 5, 7 és 9 órakor. Vasárnap dél
előtt 11 órakor matiné.

„MUNKÁS” MOZGÓ: A tavasz. 
Az örök szerelem himnusza. Elő
adások kezdete: 3. 5, 7 és 9 órakor. 
VasámaD délelőtt 11 órakor mati
né. — Köve.kező műsor: Z 8 osz*  
tály.

„CAPITOL” MOZGO: Találko
zás az Elbánál. Előadások kezdete: 
3, 5. 7 és 9 órakor. Vasárnap dél" 
előtt 11 órakoi- matiné.

„URÁNIA" MOZGÓ: Találkozás 
az Elbánál. E.öadások kezdete: 4. 
6, 8 és 10 órakor. Vasárnap dél*  
előtt fél 12 órakor matiné.

„VÖRÖS CSILLAG” MOZGÓ" 
Egy asszony újra kezdi a2 életet 
Uj magyar film. Előadások kezde
te: 4. 6 és 8 órakor. Vasárnap dél
előtt fél 12 órakor matiné

„UJ IDŐK” MOZGÓ: Rüflliin hir. 
adó - Szovjet biradó 
zsolt erdő szirtes rajz. - Alexan. 
drov-egyuttes. 3 fe.vonás.

„MAXIM GORKIJ” MOZGÓ- A 
vörös nyakkendő. Előadások kéz*  
dete: délelőtt 10 órakor, délután 
3, 5, 7 és 9 órakor.

VESZÜNK TELJESEN ÜZEMKÉPES ÍRÓ- ÉS SZÁMOLÓGÉPE

KET. — Ajánlatokat, a SERVICIUL REGIONAL DE MATERIALE

CFR. Kolozsvár, Ilorea-ut 2 szám alá kérünk.

Közlemények
VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS. Mérsé

kelt szél, felhős égbolt, helyi jelle
gű és átmeneti déri:lésekkel, több
felé újabb kisebb eső, a hegyeken 
havazás. A hőmérséklet 1—2 fok
kal csökken. Ko'ozsváron szerdán 
hajnalban plusz 2 fok, délben +3 
fok volt, a légnyomás 763 mm., 
emelkedik.

ftPBÖKIBBETÉS
PIANINÖT VAGY RÖVID ZON

GORÁT keresek megvételre. Cim 
a kiadóban. — MEGBÍZHATÓ,

R.P.R. Judecătoria Populara Ru
rala, Iara. Dosar Nr. 1049—1950. 
EXTRAS din cererea Iui Fiore:» 
Nastasie nasc. Chira din Buru, ra
ionul Turda, prin care cere decla
rarea mortii prezums.te a soțului 
sau Fierea Nicolae lui Vasile si 
Mărie, fost locui Lor in Buru si 
născut la 4 Oct 1920 si dispărut in 
anul 1943 in luptele. Se invita Pc 
toti cei in ereseaza ca in termenul 
prevăzut de lege sa-si înainteze 
obiectiunile întrucât astfel instan
ța se va da curs cerere i. Iara. la 
14 Nov. 1950. Judecător sef: (ss) 
Romul Oct. Botezan. Grefier; (sis) 
S.efan Kacsir.

A tordarajoni Várfalva községben:is lehetővé tette népi demokratikus kormányzatunk, hogy a' 
dolgozó földművesek feljavítsák az állatállományt. Képünk az uj apaállatistállót és az egyik faj
tiszt^ szimentháli bikát ábrázolja. A kormány anyagi támogatásával építették fel a várfalvi dol
gozók az istállót és szerezték be az uj 1 apaállatot. .

A FLACARA-ÜZEM NYERTE EZÉVBEN AZ „IZSÁK JENŐ” 
VÁNDOR KUPÁT

MINDENES főző bejárónőt kere
sek azonnalra. Avram Jancu-utca 
7. ajtó 1. — PERZSALÁB bunda 
Kozepiermetre etactö. Sindicatelor 
(Paak)-utca 3, ajtó 1. —(ELADD 
3 méhcsalád mézzel együtt és egy 
kombinál'*  gyermekkocsi. Platia’- 
utca 115. — STANDARD rádió 
5+2, 8 nullámos, eladó, Motilor- 
Utca 45, ajtó 19- — KOMBINÁLT 
diófurniros bútor eladó. Május 1” 
utca 21, ajtó 2/'a. — HOLLÓS Író
asztal eladó. Dézsma-utca 42. Reg
gel 8— fél 10-ig. — FEHÉR GYÉR" 
MEKSPORTK.OCSI, kifogástalan 
állapotban, lévő, eladó. Paris-utca 
31. — FEHÉRNEMŰ VARRÓNŐT 
keresek, aki házhoz jön- Bernáth 
Andor-utca 11. — FEKETE, ke-
reszthuros Dörr-zongora férfi te
likabátok. sportbunda középter- 
me're eladó. Petőfi-utca 68. 1 — 
ELADÓ tölgyfa! ruhaszekrény, 
ágv sodronnyal. Cim. a kiadóban. 
—' ELCSERÉLNÉM Dermata kö
zelében lévő egy szoba, konyha, 
éléskamrás lakásomat hasonlóval. 
Csaba.-u.tca 30. 2—4-ig. ELADÓ 
két topolya szekrény, egy toalet-. 
tükör, két fehér ágy. Józsa Béla- 
utca 14—16.

ROMÁN GYORSIRÓNÖT

alkalmaz

központi nagyvállalat. Ajánlar 
tok „Stenografa” jeligére a 
„Világosság” t kiadóhivatalába 

nyújtandók be

ÁLLAMI IPARI VÁLLALAT 
keres szakképzett 

TŰZOLTÓKAT 
Jelentkezés iratokkal 14—16 óra 
között „Armatura”‘iüzemben 

Állomás-utca 19 szám

egy

A CAPITOL MOZGÓ 
keres megvételre 

darab 2.60x4 méteres, 
/jó állapotban lévő 

linóleumot.
■«KS

KOLOZSVÁR. — Mint minden 
évben, ezévben is igen nagy ér
deklődés mellett rendezték meg 9 
üzem között, 7 sportágban, az 
„Izsák Jenő” vándorkupa küzdel
meit. Ez évben a vándorkupa 
győztese 346 ponttal a F’acarar' 
üzem lett, amelynek dolgozói az 
egyes sportágakban kitünően 

■ megálltak helyüket. Különösen az 
atlétikában, ugrásban, kosárlab
dában, labdarúgásban, a'sakkjáté
kokban és az asztalitenisz versö- 
nyen szerezték meg legtöbb pont
jaikat. Második helyre a Victoria 
szabóság dolgozói kerültek 133 
ponttal. 3. Breiner Róla-üzcm 129

ponttal, 4. Victoria kötődé 120 
pon’tal, 5. Victoria bőrösök 34 
ponttal, 6. Románia Muncitoare 
31 ponttal, 7. „Varga Katalin” kö
töttáru üzem 29 ponttal. 8, Ady 
harisnyagyár 18 ponttal, 9. Dru
mul Nou szövetkezet 18 ponttal.

Ez évben 9 ,üzern 554 dolgozója 
vett részt az „Izsák Jenő” Irupa 
versenyeken, mig az elmúlt évben 
5 üzem mindössze 234 'versenyző
vel állt; ki a versenyekre. Az 
„Izsák Jenő” kupa bizottság leg
utóbbi ülésén úgy döntött, hogy 
Markovits Zoltánt, a kupa alapí
tóját örökös diszelnöknek választ
ja meg és az ideiglenes bizolt-

ság szakszervezetének December 
30-utca 21 alatti nagytermében 
december trión, szombaton este 
ünnepélyes» keretek között osztja 
ki a győztesek és a helyezettek 
között az ,,Izsák. Jenő” vándorku- 

emlékplakettjeit és érmeit.pa

SZÓFIÁBAN

Gergely János 
kötött- és rövidáruüzlete 

Kolozsvár.

Kovács Péter 
férfiszabó Kolozsvár.

Édler József |
villamossági vállalat Kolozsvár.]

cs

KÉT ÉVES FENNÁLLÁSÁT ÜN NEPLI ■ VASÁRNAP A KESE

KOLOZSVÁR. —- December 
10-cn, vasárnap l;é' ive:. fr.nnáH 
lását ünnepli a Kolozsvári Egye
temi Sport: Egyesüld, a KESE. A 
.'tportegycsülct vcKdősége fonnál-, 
lásának kétéves évfordulója alkal
mából vasárnap délután fél 3 órai 
kezdettel a ,Gh. Gheorghiu-Dej”

váró:
darugó mérkőzést játszi! 
rc?ti „Partizanul” 
majd délután 4 órai 
Egyetemek Hazának 
művészi é 
amelyre meghívták 
sportegyesük t összeji ta.

iporttelcpen barátságos láb' 
. k a buka- 
cgyüttesóvcl, 
kezdettel az 
kistermében 

ós I sportműsort rendez, 
az egyetemi 

ait.

vasárnap harmadszor került le
játszásra a bolgár labdarugó kupa 
döntője. Az. első két találkozó a 
Dinamó és a T. D. N. V. között 
kétszeri meghosszabbítás után is 
döntetlenül végződött A harmadik 
dönd'knéiFfízásety amelyet 30000 
néző előtt játszottak le, a Dinamó 
csapaté győzött 1:0 arányban, 
melyet a meghosszabbításban

Réz Sándor 
virágüzlet Kolozsvár.

Deák J.3 Deák J-
| kőfaragó és szobrász Kolozsvár, j 

| Ágoston Viktor !
| fényképész Kolozsvár. 9

o!.

BUDAPESTEN

a
usz.ómérkőzés a 
122:64 pontarányt!

^Fotoglob"
Kolozsvár.

Vancea Livin 
fűszer és esem ege üzlet 

Kolozsvár.

Miklós István 
rövidáru Kolozsvár,

„Orchidea" Lőwy Klára
Iparművészeti és művirág 

■szalon Kolozsvár,

Ratiu Jacob 
gépkocsijavitó műhely Torda.

„Guma" Meeiu Gheorghe 
vulkanizáló műhely Torda.

A CENTROCOM-TEX TIL BUCUREȘTI

értesíti az intézményeket, vállalatokat, gyárakat, otthonokat és 
bölcsődéket, hogy a rcndelkc/<téíl la<. bocsátott, össze a erejéig (pla
fon valoric) a bukaresti, j-ztálin városi. bacaui. botoșani, kolozs
vári. kralovai. (.-maci. inai, .pc!rozrénvi. temesvári, marosvárárhe- 
lyi és nagyváradi Com'rutílck cn 'ros raktáraiból beszerezhetik 
cgAtzségüKyi cikk, <lro«< ria-áru .iátékszűksépíc.teíkct.

,.Z«ril<" lt,i:vp l’<él-grafici de Stat Cluj Sír. Brassai No. 7.

magyar—osztrák ifjúsági
magyar csapat 

győzd mávcl 
ycgzódöít. A versenyen Csapó 
59.4 másodperces idővel a 1(1(1 
méteres gyorsuszáshan. Aradi 
2.50.8 másodperces idővel a 200 
ni. melliiszásban, a magyar 
4x100 m. váltócsapat 4.08.8 má 
sodperecs idővel, inig a 3x100 
méteres vegyes válfónszáslmn 
3.31.6 másodperces idővel állí
tottak fe] uj magyar ifjúsági 
uszórekordot.

Sárdy
aut ó j a v i t ó. gépkocsién1 

műhelye Kolozsvár.

Zci'fler RinaWó 
szobafestő és mázoló 

Kolozsvár.

Chieindcan József 
vulkanizáló Torda.

i

Bra'lea Jacob 
cipész Kolozsvár.

Bernadh Lajos 
okleveles fogász Torda.

■ J-JI-1UMJIIII _____ X.-UlT ———

CZINK fest és 
Kolozsvár.

Kovács Károly
jryiTnickkocsikészítő Kolozsvár.

...Magdaléna1' Radiilcseu Mártim
rö v i <1 ár u K o 1 o/.s Va r.

yi3$i($ossatj
felelős szerkesztő: LÁZÁR JOZSKF.

Szerkesztőség: Horea-ut 8-, JL 
emelet. Telefon: 16—35. — Kiadó
hivatal: Molotovutca 18. Te.0-
fon: 19-11. — LaptulaJdonoK 
„Petőfi” Lap- és Könyvkiadó M.

.Taxarea in numerar plătită co uf. aprobării Nr. 225.401 din Bli'


